
Long Slot Toaster 
Model: TA4712-GS

Instrukcja obsługi



Gratulacje z okazji zakupu nowego produktu Jacob Jensen®.

Jacob Jensen odzwierciedla uczciwość i prostotę wizji naszego 
założyciela, koncentrując się na istocie doświadczenia 
produktu. Twój nowy zakup przesuwa granice codziennych 
przedmiotów i łączy funkcjonalność z przemyślanym 
designem.

Ten produkt został stworzony w oparciu o nasze zasady 
dystansu, bliskości i dotyku, odzwierciedlając nasze długie 
dziedzictwo projektowe, którego celem jest poprawa 
codziennego życia poprzez przemyślane wzornictwo.

Mamy nadzieję, że doświadczysz wszystkiego na wyższym 
poziomie.

Więcej informacji znajdziesz na jacobjensen.com



Przed użyciem produktu należy dokładnie 
przeczytać niniejszą instrukcję.  
Zachowaj ją do przyszłego użytku.

Wyprodukowano dla
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Zalecamy dokładne przeczytanie niniejszej instrukcji 
obsługi. Zawiera ona wskazówki dotyczące 
prawidłowego użytkowania nowego produktu oraz 
utrzymania jego funkcjonalności podczas regularnego 
użytkowania.

Jacob Jensen oraz nasz partner F&H Group A/S 
zastrzegają sobie prawo do wprowadzania ulepszeń 
w celu optymalizacji doświadczenia produktu bez 
wcześniejszego powiadomienia.

Instrukcje i ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji 
nie są wiążące i mogą ulec zmianie w miarę rozwoju 
produktu.

Więcej informacji można znaleźć na stronie 
jacobjensen.com lub kontaktując się z naszym 
partnerem, F&H Group A/S, pod adresem info@fh-as.dk
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1. Instrukcje bezpieczeństwa

Przeczytaj uważnie te instrukcje przed użyciem produktu. Zachowaj tę 
instrukcję na przyszłość.

•	 Upewnij się, że napięcie gniazdka odpowiada napięciu podanemu na 
tabliczce znamionowej tostera.

•	 Podczas użytkowania powierzchnia zewnętrzna może się nagrzewać. Nie 
dotykaj gorących powierzchni.

•	 Przewód, wtyczka ani toster nie mogą być zanurzane w wodzie ani innych 
cieczach – ryzyko porażenia prądem.

•	 Zawsze nadzoruj używanie urządzenia przez dzieci lub w ich pobliżu.

•	 Odłącz toster od zasilania, gdy nie jest używany oraz przed czyszczeniem.

•	 Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką. 
Uszkodzone części muszą być wymienione przez producenta, 
autoryzowany serwis lub wykwalifikowanego technika.

•	 Upewnij się, że przewód nie zwisa poza krawędź stołu czy blatu i nie dotyka 
gorących powierzchni.

•	 Nie umieszczaj urządzenia na ani w pobliżu gorących powierzchni, takich 
jak palniki gazowe czy elektryczne, ani wewnątrz nagrzanego piekarnika.

•	 Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem – do opiekania 
chleba.

•	 Nie wkładaj zbyt dużych produktów spożywczych, paczek z folii ani 
sztućców do tostera, ponieważ może to spowodować pożar lub porażenie 
prądem.

•	 Używaj wyłącznie akcesoriów zalecanych przez producenta. Inne 
akcesoria mogą spowodować obrażenia.

•	 Jeśli chleb utknie w szczelinach, odłącz toster od prądu, poczekaj aż 
ostygnie, a następnie ostrożnie usuń chleb. 

•	 Wyjmuj chleb ostrożnie po opiekaniu, aby uniknąć poparzeń.
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•	 Urządzenie jest wyposażone we wtyczkę z uziemieniem. Upewnij się, że 
instalacja elektryczna w domu ma prawidłowe uziemienie.

•	 Nie używaj tostera z zewnętrznym timerem ani oddzielnym systemem 
zdalnego sterowania.

•	 Nigdy nie używaj urządzenia w pobliżu wody, np. wanny, umywalki czy 
innych pojemników.

•	 Zapewnij swobodny przepływ powietrza wokół tostera. Nigdy niczego na 
nim nie kładź.

•	 Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez 
osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, bądź bez doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem nadzoru 
lub instruktażu dotyczącego bezpiecznego użytkowania.

•	 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie 
mogą być wykonywane przez dzieci, chyba że mają powyżej 8 lat i są pod 
nadzorem.

•	 Trzymaj urządzenie i przewód poza zasięgiem dzieci poniżej 8 lat.

•	 Zwracaj uwagę na ryzyko poparzenia przy opiekaniu małych kromek 
chleba (poniżej 85 mm). Wyjmuj je ostrożnie.

•	 Nie używaj tostera na zewnątrz.

 
Toster przeznaczony jest do użytku domowego oraz podobnych środowisk, 
takich jak:

•	 Kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i miejscach pracy

•	 Gospodarstwa wiejskie

•	 Przez gości w hotelach, motelach i innych miejscach zakwaterowania

•	 Pensjonaty typu „bed & breakfast”
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2. Przegląd produktu

A.	Wyświetlacz

B.	 Szczelina do opiekania  
(umieść tutaj kromkę chleba)

C.	Tacka na okruchy  
(naciśnij, aby wysunąć tackę i 
ułatwić czyszczenie)

Korpus

D.	 Poziom opiekania  
wyświetla ustawiony poziom opiekania

E.	 Góra/Dół  
naciśnij, aby wybrać poziom  
opiekania od 1 do 7

F.	 Start  
naciśnij, aby rozpocząć proces opiekania

G.	Stop  
naciśnij, aby zatrzymać opiekanie. 
Chleb zostanie automatycznie podniesiony

H.	Program Bagel

I.	 Program podgrzewania

J.	 Program rozmrażania

K.	 Czujnik zbliżeniowy  
wykrywa ruch, aby wybudzić toster z trybu czuwania

L.	 Licznik czasu  
wyświetla pozostały czas podczas procesu opiekania

Wyświetlacz
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3. Jak używać Long Slot Toaster  

3.1 Przygotowanie przed użyciem

Ponieważ na powierzchni lub elemencie grzejnym mogą znajdować 
się ślady oleju lub powłoki z produkcji, przy pierwszym użyciu może 
wydobywać się nieprzyjemny zapach. Jest to normalne i zniknie po 
kilku cyklach. Zalecamy uruchomienie Long Slot Toaster dwukrotnie na 
poziomie 7, aby dokładnie go rozgrzać i usunąć wszelkie pozostałości po 
produkcji. Należy to zrobić bez chleba.

3.2 Jak używać Long Slot Toaster

Upewnij się, że tacka na okruchy jest prawidłowo zamocowana przed 
użyciem. Po podłączeniu do prądu ekran dotykowy zaświeci się i toster 
będzie gotowy do pracy.

1.	 Włóż wtyczkę do gniazdka, aby włączyć toster. Ekran dotykowy się 
podświetli.

2.	 Włóż chleb do szczeliny opiekania.

3.	 Wybierz poziom opiekania. Za pomocą strzałek góra/dół na ekranie 
dotykowym możesz wybrać jeden z 7 poziomów, gdzie 1 to najjaśniejszy, 
a 7 to najciemniejszy. Poziom 3 zapewnia złocisty efekt.

4.	 Naciśnij Start. Kromka chleba delikatnie opuści się do tostera, a na 
wyświetlaczu pojawi się pozostały czas do zakończenia opiekania.

Gdy proces opiekania zostanie zakończony, kromka chleba zostanie 
automatycznie podniesiona, aby ułatwić jej wyjęcie. Jeśli widzisz, że chleb 
osiągnął pożądany stopień opiekania, naciśnij start/stop, aby zakończyć 
opiekanie.
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•	 Usuń wszystkie elementy opakowania ochronnego przed 
użyciem.

•	 Jeśli pojawi się dym, natychmiast naciśnij Stop i odłącz 
toster od prądu.

•	 Podczas pierwszego użycia może wystąpić niewielka 
ilość dymu i zapachu. Jest to normalne.

Jeśli filtr się zablokuje:

Jeśli zauważysz, że ekran dotykowy działa i wyświetla symbole, ale uchwyt na 
chleb nie jest widoczny lub nie porusza się, albo elementy grzejne przestają 
działać, możesz zresetować toster. Odłącz go od gniazdka i usuń okruchy 
znajdujące się wewnątrz. Następnie ponownie podłącz przewód zasilający, a 
toster automatycznie zresetuje się do najwyższej pozycji.
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3.3 Funkcje specjalne

Programy wstępne

Program Bagel: opieka tylko jedną stronę kromki chleba. Włóż kromkę 
tak, aby strona przeznaczona do opiekania była skierowana w stronę 
małej ikony bajgla na górze tostera.

Program podgrzewania: uruchamia 30-sekundowy cykl do 
podgrzewania chleba, np. jeśli nie został wyjęty po początkowym 
opiekaniu.

Program rozmrażania: wybierz go, aby opiec zamrożoną kromkę 
chleba.

Tryb czuwania

Funkcja uśpienia tostera wyłącza wyświetlacz i panel sterowania, gdy 
urządzenie nie jest używane. Czujnik zbliżeniowy wykrywa ruch, gdy zbliżasz 
rękę, i ponownie aktywuje wyświetlacz.

•	 Nie opiekaj żywności z płynnymi składnikami, takimi jak masło.

•	 Odłącz toster od zasilania przed wyjęciem zaklinowanej kromki 
chleba.

•	 Podczas wyjmowania chleba unikaj uszkodzenia wewnętrznych 
części lub elementów grzejnych.

•	 Używaj szczeliny tylko do kromek, które pasują wymiarem.
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Regularne czyszczenie Long Slot Toaster wydłuża jego żywotność.

4.1 Czyszczenie

•	 Odłącz toster od zasilania.

•	 Poczekaj, aż ostygnie, zanim przetrzesz obudowę miękką ściereczką.

•	 Nie używaj pasty do polerowania metalu do czyszczenia tostera.

•	 Naciśnij tackę na okruchy, aby ją zwolnić i wyjąć. W przypadku 
codziennego użytkowania opróżniaj tackę raz w tygodniu.

•	 Upewnij się, że tacka na okruchy jest całkowicie zamknięta przed 
ponownym użyciem.

•	 Gdy urządzenie nie jest używane lub jest przechowywane, przewód 
można owinąć pod spodem tostera.

4.2 Czyszczenie tacki na okruchy

1.	 Naciśnij tackę na okruchy, aby ją zwolnić, a następnie wyjmij i opróżnij. 
Zaleca się opróżnianie po każdym użyciu, jeśli toster nie jest używany 
codziennie.

2.	 Tackę na okruchy czyść wyłącznie ręcznie.

3.	 Zawsze dokładnie wysusz tackę przed ponownym włożeniem.

4.	 Upewnij się, że tacka na okruchy zatrzaskuje się z powrotem na miejscu. 
Nie używaj tostera bez niej.

4. Konserwacja i pielęgnacja



12

Jeśli produkt nie nadaje się już do użytku, należy go zutylizować w sposób 
odpowiedzialny i z poszanowaniem środowiska.

•	 Prawidłowa utylizacja pomaga oszczędzać zasoby i zapobiega 
zagrożeniom dla zdrowia i środowiska wynikającym z niebezpiecznych 
materiałów.

•	 Sprzęt elektryczny należy utylizować jako zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny (ZSEE), a nie razem z odpadami komunalnymi.

•	 Oddaj produkt do lokalnego punktu recyklingu.

5. Utylizacja

6. Zużycie energii

1.	 Zużycie energii podczas podłączenia, ale w trybie czuwania  
(czarny ekran): 0,45 W

2.	 Zużycie energii podczas opiekania przy maksymalnej mocy: 950 W
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Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody na osobach lub mieniu spowodowane przez:

•	 Używanie urządzenia do celów innych niż zamierzone

•	 Nieprzeczytanie instrukcji obsługi

•	 Manipulowanie częściami urządzenia

•	 Używanie nieoryginalnych części zamiennych

•	 Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa

Informacje o producencie

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark
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Gwarancja

Ten produkt objęty jest co najmniej 2-letnią gwarancją/prawem do 
reklamacji od daty zakupu, zgodnie z obowiązującymi przepisami o ochronie 
konsumentów w kraju zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne i usterki, 
które nie wynikają z niewłaściwego użytkowania.

Aby skorzystać z gwarancji, należy skontaktować się ze sprzedawcą, u 
którego zakupiono produkt, lub z producentem, jeśli jest to określone w 
warunkach gwarancji.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym 
użytkowaniem, wypadkami lub normalnym zużyciem.

Symbol umieszczony na produkcie i/lub dołączonych dokumentach oznacza, 
że po zakończeniu eksploatacji należy go traktować jako zużyty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny (WEEE). Produktów oznaczonych symbolem WEEE 
nie wolno mieszać ze zwykłymi odpadami komunalnymi – muszą być one 
gromadzone oddzielnie w celu poddania obróbce, odzyskowi i recyklingowi 
materiałów, z których zostały wykonane.
Aby zapewnić prawidłowe przetwarzanie, odzysk i recykling, należy oddać 
wszystkie produkty oznaczone symbolem WEEE do lokalnego punktu zbiórki 
odpadów, gdzie zostaną one przyjęte bezpłatnie. Dzięki właściwej utylizacji 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oszczędza się cenne zasoby 
oraz zapobiega potencjalnym negatywnym skutkom dla zdrowia ludzi i 
środowiska spowodowanym przez substancje niebezpieczne.

Ten produkt posiada oznakowanie CE zgodnie z obowiązującym 
prawodawstwem UE. Oznakowanie CE potwierdza, że produkt spełnia 
wszystkie istotne wymagania dotyczące zdrowia, bezpieczeństwa i ochrony 
środowiska określone przez Unię Europejską.

Oznakowanie CE oznacza, że produkt został oceniony i przetestowany, 
aby zagwarantować, że może być bezpiecznie używany w krajach UE oraz 
że spełnia wymagania dyrektyw UE dotyczących sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego. W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat 
konkretnych wymagań dla produktu prosimy o kontakt z producentem.
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